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APOLOGETISK FORTALE1

PEDER KLIM og ANDREAS KLIM,
Thomas Klims Sønner, og 
Klim den Stores Søstersønner, 

til den velvillige Læser.

Da det er kommet os for Ører, at een og anden har kaldet denne Histories Sandhed i Tvivl, og at Udgiveren af den underjordiske Reise af denne Aarsag hist og her er kommen i slemt Udraab2, have vi, for i Tide at forekomme alle falske Beskyldninger, holdt for raadeligt at forsyne denne nye Udgave med Vidnesbyrd fra Mænd, hvis Ærlighed og Oprigtighed er ophøiet over al Mistanke, og hvis Udsagn betrygger fuldkommen Udgiveren mod alle Indvendinger. De tvende første af disse Vidner vide vi at have været samtidige med vor Helt, de øvrige have levet nær ved hans Tider, og alle ere de almindeligen bekiendte som Folk af gammel Dyd og Ærlighed, der ikke lode sig selv binde noget paa Ærmet, og aldrig gave andre Limstangen at løbe med. Ved saa anseelige Personers egenhændige, med deres Segl forseglede Vidnesbyrd binde vi Munden paa alle falske Bedømmere og Skumlere, og bringe dem til at erkiende deres Vantroe, og tage deres uforsigtige Beskyldninger tilbage. Den mig og min Broder tilsendte Attest lyder saaledes:

    „Paa de hæderlige, meget agtværdige unge Menneskers, Peder Klims og Andreas Klims Begiering, bevidne vi Underskrevne, at vi iblandt den berømte Niels Klims efterladte Bøger have fundet et Haandskrivt, med den Titel: Underjordiske Reise. Til samme Reise var heftet en Underjordisk Grammatik med en Ordbog i tvende Sprog, nemlig Dansk og Qvamitisk. Ved at sammenligne den berømmelige Abelins3latinske Oversættelse, som for nærværende Tid er i hver Mands Hænder, med dette gamle Haandskrivt, erfares, at Oversættelsen ikke afviger i mindste Maade fra Originalen. Til dets ydermeere Bekræftelse have vi hosføiet vore Segl.


	Adrian Petersen, mpp4.

	Jens Thorlaksen, mpp.

	Svend Klak, mpp.

	Jokum Brander, mpp.

	Jens Gad, for mig og min Broder, mpp.

	Hieronymus Gibs, Skotlænder, mpp.“



    Vi haabe, ved et saa udmærket og troeværdigt Vidnesbyrd tilstrækkeligen at hæve alle Tvivl; men skulde der desuagtet gives een og anden saa haardnakket, at han, trods disse Beviiser, fremturede i sin Mistanke, ville vi see til at betvinge hans Vantroe med andre Vaaben. Det er en bekiendt Sag, at der i den Deel af Norge, som kaldes Finmarken, gives Folk, som i den naturlige Troldom5 (en Videnskab, hvori andre Nationers Lærde neppe have kikket) have drevet det saavidt, at de kunde opvække Storm, og stille den igien, forvandle sig til Ulve, tale adskillige og i vor Verden aldeles ubekiendte Sprog, og reise fra Nordpolen til Sydpolen i mindre Tid end een Time. En saa dan Fin, ved Navn Peyvis, kom nylig hertil Bergen, og viiste, efter Byefogdens6 Befaling, saa mange forunderlige Prøver paa sin Kunst og Lærdom, at alle Tilstædeværende dømte ham Doctor-Hatten fuldkommen værdig; og da der paa samme Tid var udkommet en skarp Kritik over den underjordiske Reise, hvori Recensenten7 henførte den til Ammestue-Eventyrer, fik samme Peyvis, da der handledes om at redde de Klimers Ære, Befaling at samle alle sine Kunster sammen, for at forsøge en Reise under Jorden. Han lovede at adlyde Byefogdens Befaling, og udbredte sig over sine Færdigheder omtrent i følgende Udtryk:

  Hvad vil du? saa siig!

Det stærkeste, vældigste, største paa Jorden,

Fra Syden til Norden.

  Maa adlyde mig.

Jeg Regnbuen bryder,

Jeg Stierner, og Solen, og Maanen nedskyder,

Jeg Torden at dundre ved Maaneskin byder,

Mig Stormen og Vindenes Hvirvel adlyder,

Jeg giør, at af Klippen sig Honning udgyder,

At Nordhavets Bølge, som Bækkenes, flyder.

At Hekkenfeld8 fryser og Iisbierget syder.

  Hvad vil du? saa siig!

Hvad findes i Havet, hvad er der paa Jorden,

I Luften og Ilden, fra Syden til Norden,

  Som lyder ei mig?

Alle gyste af Forskrækkelse ved at høre disse utrolig klingende Tilsagn. Men Finnen lavede sig strax uforsagt til Reisen, klædte sig af, og (forunderlige Syn!) pludselig forvandlet til en Ørn svang han sig op, og forsvandt i Luften. Efter en heel Maaneds Fraværelse, treen en Fredag Morgen tidlig, noget før Solens Opgang, vor foranderlige Doctor ind i Byefogdens Stue, men ganske udmattet, og aandeløs, som en Hest, der har gaaet op ad Banke9: hans Kræfter havde reent forladt ham, og Sveden styrtede strømmeviis ned af hans Pande. Man gav ham Tid at komme til sig selv igien: og da han havde pustet lidt, og faaet en Slurk Brændeviin at styrke sig paa, begyndte han udførligen at beskrive sin Reise, og berettede stykkeviis alt hvad der var hendet ham paa hans Luft-Seilads og i de underjordiske Lande. Han fortalte, at efter adskillige Trefninger10, som siden vare holdte, og hvori det Klimske Partie havde beholdt Overhaand, Regieringen igien var kommen til vores Nielses Søn: at samme længe havde ført Scepteret under sin Moders Formynderskab; men at han nu selv, gammel, og forherliget ved mange store Bedrivter, regierede vidt og bredt i den underjordiske Verden, under Navn af Niels den Anden. Alt hvad denne lærde Mand fortalte blev strax, Ord for Ord, ført i Pennen. Det vil blive et høist vigtigt Bidrag til de Annaler11, som de Lærde i Bergen have lovet at udgive under Titel af: Fortsættelse af det Femte Monarkies Historie. Foruden disse Annaler, skal tillige en Qvamitisk Grammatik komme for Lyset, som for nærværende Tid vel ikke kan være til synderlig Nytte; men vil blive desto vigtigere for Efterkommerne; thi da vort Fædreneland (uden at rose os selv) er overmaade frugtbart paa Projektmagere, vilde disse vist anvende al muelig Tid og Flid, i Nætter og lyse Dage, paa at oprette en Handel med Qvamitterne, og ikke helme, før de have opfundet Maskiner, hvormed de trygt og uden Troldoms-Kunster kunne seile ned under Jorden.

Skammer Eder nu, I vantroe Dødelige! og lærer herefter, i vigtige Sager at gaae frem med mere Forsigtighed! Skammer Eder, I Skumlere! og beder om Forladelse for Eders ugrundede Beskyldninger! Skammer Eder endelig, I Recensentere! og, at den lærde Verden ikke skal lide under Eders formastelige og ubillige12 Domme, saa qvæler dem herefter i Fødselen, eller, om I heller ville, Eder selv.



                
                        DEN UNDERJORDISKE REISE

                        FØRSTE KAPITEL
Forfatterens Nedfart til
                                        Afgrunden.
Efterat jeg ved Academiet i Kiøbenhavn
                                        havde overstaaet begge Examener13, og faaet Karakteren Laudabilis baade for
                                        Theologien og Philosophien, lavede jeg mig, i Aaret Sexten
                                        Hundrede og Fire og Tredsindstive, til at reise hiem igien
                                        til mit Fødeland, og gik ombord paa et Skib, som var bestemt
                                        til Bergen i Norge. Jeg var forsynet med glimrende
                                                  Testimonier14
                                        fra begge Faculteter; men blottet for Penge, en Skiebne, som
                                        jeg havde tilfælles med alle andre Norske Studentere, der i
                                        Almindelighed komme pengeløse tilbage fra Musernes Tempel.
                                        Vi havde god Vind, og ankom efter sex Dages lykkelige
                                        Seillads til min Fødebye Bergen.
Lærdere, men ikke
                                        rigere, levede jeg i nogen Tid efter min Hiemkomst af mine
                                        Slægtninges og Forvandtes Understøttelse. Uagtet jeg paa
                                        denne Maade levede som et Slags Tigger, drev jeg dog ikke
                                        Tiden bort ved Lediggang; thi for at udvide mine Kundskaber
                                        i Physiken, som jeg havde begyndt at legge mig efter,
                                        undersøgte jeg omhyggelig Landets og Biergenes indvortes
                                        Beskaffenhed, og streifede til den Ende rundt omkring i alle
                                        Kroge der i Provindsen. Der var ingen Klippe saa steil, at
                                        jeg jo forsøgte at klavre op paa den, ingen Hule saa dyb og
                                        rædsom, at jeg jo vovede mig ned deri, i Haab om at finde et
                                        eller andet, der var en Naturkyndigs Opmærksomhed og
                                        Undersøgelse værd.
Vist er det, at der gives mange
                                        Ting i mit Fødeland, som vi ei allene aldrig see, men ikke
                                        engang høre tale om, der, hvis de fandtes i Frankrig,
                                        Italien, Tyskland eller noget andet Land, som forstaaer at
                                        giøre Væsen af sin Frugtbarhed paa Mirakler, skulde have
                                        opfyldt den lærde Verden med uendelige Afhandlinger, og den
                                        læge med umættelig Læselyst.
Iblandt de Ting, som
                                        forekom mig meest mærkelige, var en Hule paa Toppen af et
                                        Bierg, som Indbyggerne kalde Fløien15. Af sammes Munding kommer af og til en vis
                                        mild og ikke ubehagelig Vind, som om Hulen ved idelige Suk
                                        drog Luften til sig og udstødte den igien; hvilket har givet
                                        de Lærde i Bergen, især den berømte Abelin, og den
                                        i Astronomie og Physik særdeles grundige Magister
                                                Edvard16, Conrector17
                                        i den Latinske Skole, Anledning til at opmuntre deres
                                        Landsmænd, da de selv for Alderdoms og Svagheds Skyld ikke
                                        kunde, til nærmere at undersøge denne Hules egentlige
                                        Beskaffenhed. Den syntes dem saa meget mere fuldkommen at
                                        fortiene den grandskende Philosophs Undersøgelser, som den
                                        virkelig til bestemte Tider, lig et Menneske der snorker,
                                        drog den udstødte Luft med Heftighed til sig.
Ansporet
                                        ikke mindre af disse store Mænds Opmuntringer, end af min
                                        egen medfødte Tilbøielighed, pønsede jeg paa at stige ned i
                                        denne Hule, og aabenbarede mit Forsæt for nogle gode Venner,
                                        som slet ikke syntes derom; men paastode, at man baade
                                        maatte være gal og fortvivlet18
                                        for at paatage sig slig en Forretning19. Men deres Formaninger vare aldeles spildte,
                                        og isteden for at slukke min engang antændte Lyst,
                                        opflammede de samme endnu mere. Min Tilbøielighed trak mig,
                                        trods alle Farer, til Naturens Studering, og mine slette
                                        Omstændigheder skiøde bag efter. Aldeles blottet for Penge,
                                        blev det mig meer og meer utaaleligt at leve af andres
                                        Naade; og med den skrækkelige Udsigt, til bestandig Armod
                                        for Fremtiden, saae jeg mig al Vei til Ære og Forfremmelse i
                                        mit Fødeland tillukt, med mindre jeg ved et eller andet
                                        vovsomt Arbeide, der giorde Opsigt, aabnede mig
                                        den.
Fuldkommen fast bestemt ved disse Betragtninger,
                                        tillavede jeg alt hvad jeg havde nødig til Toget, og gik en
                                        Torsdag Morgen, i smukt klart Veir, ud af Byen, ved
                                        Dagbrækningen, for, naar mit Arbeide var forbi, at kunne
                                        være der igien inden Aften. Hvor lidt drømte jeg dengang om,
                                        at jeg, som en anden Phaëton,20
Hovedkulds boltrende
                                        giennem Luften i susende Rullen,
nedstyrtet paa en
                                        anden Klode, først efter ti Aars Omtumlinger21, igien skulde see mit Fødeland og mine
                                        Venner!
Dette Tog blev foretaget i Aaret Sexten
                                        Hundrede og Fem og Tredsindstive, da Hans
                                                  Munthe22
                                        og Lars Sørensen vare Borgemestere, og Christen
                                                Bertelsen og Lars Sand vare Raadmænd i
                                        Bergen. Fire Daglønnere23
                                        fulgte mig med Reeb og Baadshager, som jeg skulde bruge til
                                        Nedstigningen. Vi gik lige til Sandvig24, hvor den letteste Opgang er til Bierget, og
                                        da vi derfra havde vundet op til Toppen, tæt ved den
                                                  fatale25
                                        Hule, satte vi os trætte ned et Par Øieblikke, for at tage
                                        den nødvendige Frokost. Da først begyndte mit Hierte, som om
                                        det ahnede den forestaaende Ulykke, at bæve. Jeg vendte mig
                                        til mine Medfølgere: „hvo af Eder,“ spurgte jeg, „vil nu
                                        først bryde Isen?“ Men ingen svarede. Med et opluede mit
                                        halv slukte Mod paa nye; jeg lod dem binde Rebet om mig,
                                        giorde mig synkefærdig, og befalede Gud min Siel. De nedlode
                                        mig derpaa i Hulen, efterat jeg havde underrettet dem om,
                                        hvad de videre havde at giøre, at de nemlig skulde blive ved
                                        at stikke paa Rebet26, indtil de hørte mig raabe, ved hvilket Tegn
                                        de skulde stoppe; og naar jeg blev ved at raabe, i en Hast
                                        hale mig op igien. Jeg tog selv en Baadshage i den høire
                                        Haand, at jeg dermed kunde bortstøde hvad Hinder der kom mig
                                        i Veien paa min Nedfart, og tillige styre mig lige i Midten
                                        af Hulen; og saaledes lode de mig glide. Men neppe var jeg
                                        kommen elleve tolv Alen ned, før Rebet brast. Jeg sluttede
                                        mig til denne Ulykke af de Fires pludselige Hylen og Tuden,
                                        som dog strax forsvandt, eftersom jeg med en forunderlig
                                        Hurtighed nedtrimlede i Afgrunden, og, som en anden
                                                Pluto27, naar jeg undtager, at jeg, isteden for
                                        Scepter, havde kun en Baadshage:
[image: Billede]Da Niels Klim vil udforske en
                                                fieldhule uden for Bergen, brister rebet, han hænger
                                                i, og han styrter ned i jordens hule
                                        indre.

Sank i Afgrundens
                                                  Bug28
                                        giennem den gabende Jord.
Jeg havde dumpet i tykt
                                        Mørke og uophørlig Nat henved et Qvarteer, saavidt jeg i
                                        denne Forstyrrelse kunde beregne, da jeg endelig bemærkede
                                        et Skimt af Lys, som et Slags Tusmørke, og strax derpaa en
                                        reen og klarskinnende Himmel. Jeg troede herover i min
                                        Eenfoldighed, at jeg enten ved den underjordiske Lufts
                                        Tilbagestød, eller nogen anden saadan Modvind, var pustet op
                                        igien, og at Hulen, ved at give sin Aande fra sig, igien
                                        havde givet mig til Jorden. Men da baade den Sol, jeg saae,
                                        Himmelen og alle Stiernerne vare meget mindre, end de, vi
                                        Mennesker i Almindelighed see, kunde jeg slet ikke kiende
                                        mig ved dem. Jeg sluttede altsaa, at heele denne nye
                                        Himmelbygning enten maatte være frembragt af Hovedsvimmel i
                                        min forvirrede Hiernes Indbildning, eller at jeg maatte være
                                        død, og førtes til de lyksalige Boliger. Dog denne sidste
                                        Meenings Latterlighed opdagede jeg strax derpaa, da jeg saae
                                        mig selv, bevæbnet med Baadshagen og slæbende det lange Reeb
                                        efter mig, vel begribende, at man hverken behøver Reeb eller
                                        Baadshager, for at lande ved Paradiis, og at de himmelske
                                        Borgere umuelig kunde synes om en Prydelse, hvorved jeg lod
                                        til, efter Giganternes29
                                        Exempel, at ville bestorme Himmelen og jage Guderne derfra.
                                        Langt om længe, da jeg ret alvorlig havde grundet paa
                                        Tingen, begreb jeg, at jeg maatte være neddumpet til den
                                        underjordiske Himmel, og at deres Meening maa være grundet,
                                        som paastaae, at Jorden er huul, og at der inden for dens
                                        Skal er en anden mindre Verden, med en mindre Sol, mindre
                                        Planeter og Stierner i samme Forhold. Udfaldet viiste, at
                                        jeg giettede ret.
Den Fart, hvormed jeg nedstyrtede,
                                        havde nu varet temmelig længe, da jeg omsider fornam, at den
                                        lidt efter lidt sagtnedes, alt som jeg meer og meer nærmede
                                        mig til den Planet eller Himmelklode, som jeg ved min
                                        Nedfart først var bleven vaer lige for mig. Den blev
                                        efterhaanden større og større, saa at jeg tilsidst igiennem
                                        en tykkere Dunstkreds30, som omgav den, tydeligen kunde skielne baade
                                        Søer, Bierge og Dale paa dens Overflade.
Lig Fuglen31, som om muskelklædte32
                                        Klipper,
  Imellem Fieldets
                                        Tind og Bølgens Top,
Paa lette Vinger
                                        over Dybet vipper,
  Saa
                                        mellem Jord og Himmel hang min Krop.
Jeg befandt
                                        tillige nu, at jeg ikke allene svævende hang i den himmelske
                                        Luft; men at den lodrette Linie, hvori jeg hidindtil havde
                                        tumlet, gik over til en Sirkel. Jeg nægter ikke, at Haarene
                                        reiste sig paa mit Hoved ved denne Opdagelse, af Frygt for,
                                        at jeg maatte være bleven forvandlet til en Planet eller
                                        Planet-Drabant, for at omdreies i en evig Hvirvel til
                                        Verdens Ende. Dog, da jeg overveiede hos mig selv, at min
                                        Ære herved ikke tabte det mindste, og at en himmelsk Klode,
                                        eller en himmelsk Klodes Drabant i det mindste, altid i Rang
                                        kunde gaae op mod en sulten Studiosus
                                                  Philosophiæ33, voxte mit Mod paa nye, saa meget meer, som
                                        jeg, styrket ved den himmelske Luft, hvori jeg svævede,
                                        hverken fandt til Hunger34
                                        eller Tørst. Imidlertid faldt det mig ind, at jeg havde en
                                        Kringle i min Lomme; jeg tog den frem, blot for at forsøge,
                                        om noget i denne Tilstand kunde smage mig; men jeg mærkede
                                        strax ved den første Mundfuld, at al jordisk Føde var bleven
                                        mig modbydelig, og slængte den derfor bort, som en unyttig
                                        Byrde. Hvor stor blev min Bestyrtelse ved denne Leilighed,
                                        da den bortkastede Kringle ikke allene blev hængende i
                                        Luften; men – o Under! – begyndte endog at beskrive en
                                        Sirkel rundt omkring mig. Jeg fik herved et tydeligt Begreb
                                        om de sande Bevægelses Love35, efter hvilke alle Legemer, naar de sættes i
                                        Ligevægt, maae bevæge sig i en Sirkel.
Saa nedslaaet,
                                        som jeg kort tilforn var bleven over at see mig en Boldt for
                                        den spottende Skiebne, saa stolt blev jeg derimod nu, ved at
                                        see mig ophøiet ikke allene til selvstændig Planet, men
                                        endog til en, som evig skulde opvartes af en Maane, og
                                        altsaa kunde henregnes til Stierner af første Størrelse,
                                        eller Planeter af første Rang. Og, at jeg skal bekiende min
                                        hele forfængelige Skrøbelighed, blev jeg virkelig saa
                                        umaadelig opblæst af denne Lykke, at om jeg paa eengang
                                        havde seet alle Borgemesterne og Raadmændene i Bergen komme
                                        mig imøde, havde jeg blot værdiget dem et Blik, for at skue
                                        ned paa dem, som Atomer, og ikke bukket min Baadshage, end
                                        sige min Ryg for dem.
Jeg blev næsten heele tre Dage i
                                        denne Forfatning. Da jeg omtumledes bestandig ved den mig
                                        nærmeste Planet, kunde jeg letteligen skielne Nat fra Dag,
                                        ved at see den underjordiske Sol staae op og gaae ned,
                                        endskiønt jeg ikke mærkede nogen saadan Nat, som hos os,
                                        naar den forsvandt. Thi efter dens Nedgang blev hele
                                        Himmelen overalt lys og skinnende, omtrent som den fulde
                                        Maane hos os, hvilken Glands, jeg sluttede, maatte komme fra
                                        denne indvendige Verdens Hvelving eller Halvsphære36, som laante sit Lys af den i Middelpunkten
                                        værende Sol. En Smule Indsigt i Astronomien hialp mig til at
                                        giøre denne Gisning.
Men allerbest, som jeg midt i
                                        denne lyksalige Forfatning drømte mig næst efter de
                                        udødelige Guder37, og betragtende mig selv som et nyt Himmellys,
                                        giorde Regning paa, snart af den nærmeste Klodes
                                        Stiernekigere, tillige med min Drabant, at blive indført i
                                        Stiernernes Tal – see! da lod sig et skrækkeligt bevinget
                                        Uhyre tilsyne, som truede snart min høire, snart min venstre
                                        Side, snart min Pande, og snart min Nakke med
                                        tilintetgiørende Stød. Jeg troede i Førstningen, da det
                                        nærmede sig, at det maatte være et af de tolv
                                                  Himmeltegn38, og ønskede hemmeligen, om saa var, at det
                                        maatte være Iomfruen, da i det heele
                                        Himmeltegn-System intet uden dette i denne Eenlighed kunde
                                        være mig til mindste Moerskab og Husvalelse. Men da det kom
                                        mig nærmere, saae jeg, at det var hverken meer eller mindre
                                        end en umaneerlig stor og gyselig Grif. Jeg blev herover saa
                                        betagen af Skræk, at jeg aldeles glemte mig selv og min nye
                                        himmelske Værdighed, og i denne usigelige Angest tog mit
                                        Testimonium fra Academiet, som jeg til al Lykke havde i min
                                        Lomme, frem, for at vise min truende Fiende, at jeg havde
                                        baade min theologiske og philosophiske Examen, var Student,
                                        og det, som meere er, Baccalaureus39, der altsaa kunde drive hver fremmet
                                        Modstander tilbage ved at exipere Forum. Men da min
                                        Forbittrelses første Heede var forbi, kom jeg lidt efter
                                        lidt til mig selv igien og beloe denne Daarlighed40.
Jeg begreb endnu ikke til hvad Ende
                                        denne Grif fulgte mig. Jeg vidste ikke, enten jeg skulde
                                        ansee den for en Ven eller Fiende, eller troe, som dog lod
                                        meere sandsynligt, at den blot, for at stille sin
                                        Nysgierrighed, vilde gotte sig med at betragte mig. Sandt er
                                        det, at et menneskeligt Legeme, hængende i Luften, med en
                                        Baadshage i Haanden, og slæbende et langt Reeb efter sig,
                                        som en Hale, var et Syn, som kunde lokke ethvert umælende
                                        Dyr til Betragtning. Den usædvanlige Figur, jeg dengang
                                        giorde, gav og, som jeg siden fik at høre, Indbyggerne paa
                                        min Side-Planet Anledning til adskillige Samtaler og
                                        Hypotheser. Philosopherne og Astronomerne holdt mig for en
                                        Komet, og toge Rebet for Kometens Hale. Nogle paastode
                                        endog, at sligt usædvanligt Luftsyn vist maatte betyde en
                                        overhængende Ulykke, Pest, Hungersnød, eller nogen anden
                                        saadan ualmindelig Tildragelse. Andre gik endnu videre, og,
                                        saa vidt de langt fra kunde bemærke, afbildede meget nøie
                                        min Gestalt, saa at jeg allerede var defineret, beskreven,
                                        malt og stukket i Kobber før jeg kom der.
Jeg hørte
                                        alt dette siden med Latter og en Slags kildrende Fornøielse,
                                        da jeg var kommet ned paa denne Klode, og havde lært det
                                        underjordiske Sprog. Man maa lægge Mærke til, at der inden i
                                        Jorden gives visse usædvanlige Stierner, som pludseligen
                                        vise sig af og til, og som de kaldte Sciscisi
                                        (eller Haarede), hvilke de beskrive som meget
                                        gyselige med blodrøde Haar, der staae dem paa Hovedet som
                                        Børster, og et Svæv, der fuldkommen ligner et langt Skiæg.
                                        De regnes derfor, ligesom hos os, blandt de himmelske
                                                  Jertegn41.
Men til Historien igien! Griffen var nu
                                        kommen mig saa nær, at den anfaldt mig med sine Vinger, og
                                        var i Begreb med at sluge mit eene Been, saa at jeg nu
                                        tydelig mærkede, i hvad Hensigt den besøgte mig. Jeg
                                        begyndte derfor at værge mig mod denne stridbare Fiende, tog
                                        min Baadshage i begge Hænder, og afbødte dermed ikke allene
                                        dens forvovne Angreb; men nødte den endog til imellemstunder
                                        at vige tilbage, indtil jeg endelig, da den blev ved at
                                        nappe mig, efter adskillige frugtesløse Slag stødte
                                        Baadshagen med slig en Eftertryk imellem begge Vingerne bag
                                        ind i dens Nakke, at jeg ikke kunde faae den ud igien. Det
                                        saarede Uhyre styrtede med et gyseligt Skrig ned paa den
                                        underliggende Klode, og jeg, som allerede var kied af min
                                        nye himmelske Stiernerang, da jeg mærkede, at den, som
                                        enhver anden Høihed var udsat for Fald og Farer:
  Mig lod med Fuglen42
                                        sorgløs dumpe ned
Til Jorden. Som fra
                                        Soles lyse Vrimmel
En Stierne ned af
                                        ætherreene Himmel
  Om ikke
                                        glider, synes som den gleed.
Og saaledes blev den
                                        Sirkel, jeg nys tilforn beskrev, atter forvandlet til en
                                        lodret Linie.
Efterat jeg med en Slags Heftighed i
                                        Førstningen var trukken ned imod den tykkere Luft , hvis
                                        Susen døvede mine Øren, sank jeg omsider med et let og
                                        uskadeligt Fald sagte ned paa Jorden, tilligemed Griffen,
                                        som strax efter døde af sit Saar.
Det var Nat, da jeg
                                        kom ned paa denne Planet, som jeg sluttede deraf, at Solen
                                        var borte, og ikke af Mørket; thi det var endnu saa lyst, at
                                        jeg tydeligen kunde læse hvert Bogstav i mit Testimonium.
                                        Dette natlige Lys kommer fra Firmamentet, eller den inderste
                                        Skal af vor Jordklode, hvis halve Deel glindser som vores
                                        Maane. I Henseende til Lysningen er derfor her næsten ingen
                                        Forskiæl imellem Dag og Nat, undtagen for saavidt, at Solen
                                        er borte, og Nætterne af denne Aarsag ere noget koldere end
                                        Dagene.


                        

                        ANDET KAPITEL
Forfatterens Ankomst til
                                        Indbyggerne paa Planeten Nazar.
Da jeg havde
                                        endt denne min Luftreise, og var kommet ned paa Kloden heel
                                        og holden, uden mindste Skade, eftersom Farten, hvormed
                                        Griffen i Førstningen slog ned, sagtnedes efterhaanden som
                                        dens Kræfter formindskedes, laae jeg længe ganske
                                        ubevægelig, ventende paa hvad Nyt der vilde møde mig, naar
                                        det blev Dag. Jeg mærkede nu, at min forrige menneskelige
                                        Svaghed yttrede sig igien, og var baade søvnig, og saa
                                        sulten, at jeg bitterlig fortrød min Uforsigtighed i at have
                                        kastet Brødet bort. Udmattet af disse og flere Bekymringer
                                        faldt jeg endelig i en dyb Søvn. Jeg havde sovet, saavidt
                                        jeg kunde slutte, henved to Timer, da et gyseligt Brøl, som
                                        længe havde forstyrret min Slummer, endelig ganske vækkede
                                        mig. I Søvne havde jeg havt mange forunderlige Drømme. Mig
                                        syntes iblandt andet, at jeg var kommen tilbage til Norge,
                                        og der fortalte Folk paa Gader og Stræder mine forunderlige
                                        Hændelser. Siden efter forekom det mig, at jeg var i
                                                  Fanøe43
                                        Kirke, ikke langt fra Bergen, og der hørte Degnen Niels
                                                Andersen synge, hvis Stemme, som sædvanlig,
                                        jammerligen plagede mine Øren. Jeg troede derfor da jeg
                                        vaagnede, at det var denne Mands Tuden, som havde afbrudt
                                        min Søvn. Men da jeg i det samme tæt ved mig blev en Tyr
                                        vaer, sluttede jeg, at det maatte have været dens Brøl, som
                                        havde vakt mig.
Det var i Dagbrækningen, og den
                                        opgaaende Soel begyndte at forgylde de grønne Enge og
                                        frugtbare Marker, som hist og her udbredte sig for mit
                                        studsende Øie. Jeg saae og endeel Træer; men hvor voxte min
                                        Studsen, da jeg bemærkede, at de fløttede sig, uagtet det
                                        var saa blikstille, at ingen Fier kunde røre sig. Da i det
                                        samme Tyren kom brølende lige hen imod mig, flygtede jeg
                                        skielvende hen til et Træe, som stod noget fra mig, og
                                        stræbte i min Angest at klavre op deri; men neppe var jeg
                                        kommet rigtig op, før det gav et spædt og giennemtrængende
                                        Skrig fra sig, omtrent, som Skriget af et opbragt
                                        Fruentimmer, og i det samme fik jeg det livagtigste Ørfign
                                        af Verden med slig en Eftertryk, at det sortnede for mine
                                        Øine, og jeg trimlede hovedkulds til Jorden. Jeg laae, som
                                        truffen af Lynet, i Begreb med at opgive Aanden, da jeg
                                        rundt omkring mig hørte en Brummen og Støien, som den man
                                        imellem hører paa Torvene, eller paa Børsen, naar der sælges
                                        Actier. Jeg slog Øinene op og saae Marken vrimle rundt
                                        omkring mig af Træer, hvor jeg før neppe havde talt sex
                                        eller syv. Intet kan ligne min Forundring, ved at finde mig
                                        saaledes midt i en levende Skov; jeg blev ganske ør i
                                        Hovedet, og var færdig at græde af Bestyrtelse. Snart troede
                                        jeg, at jeg drømte, uagtet jeg var lysvaagen, snart
                                        indbildte jeg mig, at jeg var midt iblandt Spøgelser, eller
                                        rundt omkring beleiret af onde Aander, og adskillige andre
                                        slige Urimeligheder. Men jeg fik ikke Tid til at anstille
                                        mange Betragtninger over disse Automaters44
                                        Natur og Aarsag; thi et andet Træe foer pludselig hen imod
                                        mig, nedbøiede een af sine Grene, hvis yderste Ende var
                                        bevæbnet med sex Qviste, der kunde ansees som Fingre,
                                        løftede mig op og bar mig, trods al min ynkelige Skrigen,
                                        bort. Utallige andre Træer af forskiellige Arter og
                                        Størrelser fulgte med. De gave visse articulerte Toner fra
                                        sig, som vare mig aldeles fremmede, og hvoraf jeg kun
                                        beholdt de to Ord Pikel Emi, som de særdeles ofte
                                        anbragte. Disse Ord betyde en overordentlig Abekat,
                                        og de kaldte mig saaledes, fordi de sluttede af min Skabning
                                        og Klædedragt, at jeg maatte være en Abe, skiønt af et andet
                                        Slags end de i deres Land gangbare Aber. Andre toge mig for
                                        en Indvaaner i Firmamentet, som de troede, Fuglen havde
                                        bragt ned, hvilket denne Klodes Aarbøger bevidne ofte
                                        tilforn at have tildraget sig. Alt dette fik jeg først et
                                        Par Maaneder efter at vide, da jeg havde lært det
                                        underjordiske Sprog.
[image: Billede]Klim er havnet på planeten Nazar i
                                                jordens indre; i søvne tror han at høre degnen i
                                                Fanøe Kirke synge; men det er en tyr, der brøler og
                                                derved vækker ham.

I min nærværende
                                        Forfatning var jeg saa langt fra at kunne begribe disse
                                        levende og snakkende Træers Natur, at jeg endog af Frygt og
                                        Forvirring aldeles glemte min egen. Ligesaa lidt kunde jeg
                                        begribe hvad dette Optog, som gik for sig med langsomme
                                        høitidelige Skridt, skulde betyde, endskiønt jeg haabede
                                        ikke meget godt af den vredladne Mumlen og Knurren, som
                                        overalt gienlød i Marken. Den Fortørnelse paa mig, som jeg
                                        heraf sluttede mig til, havde virkelig sin Grund; thi det
                                        Træe, hvori jeg i min Angest, da jeg flygtede for Tyren,
                                        begyndte at klavre op, var hverken meer eller mindre end
                                        Byefogdens Kone i den nærmeste Bye. Den fornærmede Persons
                                        Anseelse forstørrede uendelig min Forbrydelse; thi jeg
                                        syntes at have villet voldtage ikke et almindeligt
                                        Fruentimmer, men en Dame af første Rang, og det paa aaben
                                        Mark i adskilliges Nærværelse: et ganske nyt og gyseligt Syn
                                        for et saa ærbart og sædeligt Folk som dette. Endelig kom
                                        man til Byen, hvorhen jeg blev ført fangen. Dens Huuse vare
                                        ikke allene prægtige; men dens Afdeelinger45, Gader og Stræder udmærkede sig ved Lighed,
                                        Orden og Symmetrie. Huusene vare saa høie og anseelige, at
                                        de saae ud som Taarne. Gaderne vrimlede af Træer, som
                                        spadserede, og naar de mødtes hilsede hinanden ved at
                                        nedbøie deres Grene. Jo flere de lod synke, jo større Beviis
                                        var det paa Ærbødighed og Høiagtelse. Saaledes, da just paa
                                        samme Tid en Eeg hændelseviis kom ud af et særdeles
                                        anseeligt Huus, veege de øvrige Træer tilbage, nedbøiende
                                        deres fleste Grene, hvoraf man kunde slutte, det maatte være
                                        en meer end almindelig Person. Jeg opdagede virkelig strax
                                        efter, at det var Byefogden i Byen, og netop den, hvis Kone
                                        man paastod, jeg var kommet for nær. Imidlertid blev jeg
                                        bragt op paa en Sal i samme Byefogeds Huus. Saasnart jeg var
                                        kommen ind, blev Døren slaaet i Laas efter mig, og fast
                                        tilspærret, hvorudover jeg strax lykønskte mig som Medlem af
                                                  Rasphuset46. Denne Frygt blev endnu mere bestyrket ved tre
                                        vagthavende Træer, som jeg fik Øie paa uden for, hvoraf
                                        enhver var bevæbnet med sex Øxer, een for hver Green; thi
                                        saa mange Grene, saa mange Arme, og saa mange Qviste, saa
                                        mange Fingre her. Jeg lagde Mærke til, at paa Toppen af
                                        Stammerne vare Hoveder anbragte, der meget lignede
                                        Menneskehoveder, og neden under, isteden for Rødder, to
                                        Been, men saa korte, at Skildpadder maatte kunde løbe om Kap
                                        med denne Planets Indbyggere. Det havde altsaa været mig en
                                        let Sag, hvis jeg ikke havde været fængslet, at undløbe, da
                                        det lod til, at jeg maatte kunne flyve i Sammenligning med
                                        disse Løbere.
Kort, for ikke længer at opholde mine
                                        nysgierrige Læsere, jeg indsaae nu tydeligen at disse Træer
                                        ikke allene vare denne Klodes Beboere, men at de endog vare
                                        fornuftige Væsner; og jeg beundrede den Forskiellighed
                                        Naturen fortryller med i sine mangfoldige Skabningers
                                        foranderlige Dannelse47. Disse Træer ere ikke nær saa høie som vores,
                                        de fleste overgaae ikke et Menneskes Længde, nogle ere endog
                                        meget kortere, hvilke man kunde ligne ved Blomster eller
                                        Planter, og, som jeg sluttede, maatte være Børn.
Det
                                        er ufatteligt, i hvilke Labyrinter af Betragtninger disse
                                        Særsyn forvildede mine Tanker, hvor mange Sukke de aftvang
                                        mig, og med hvilken Længsel jeg i denne Forfatning tænkte
                                        tilbage paa mit elskede Fødeland. Thi uagtet disse
                                        besynderlige Træer forekom mig selskabelige48, siden de havde Brug af Talen, og syntes at
                                        være begavede med saa megen Fornuft, at man kunde regne dem
                                        iblandt de fornuftige Dyr, tvivlede jeg dog paa, at de kunde
                                        sættes i Ligning med Mennesker, og frygtede for, at
                                        Retfærdighed, Velvillighed og andre slige moralske Dyder,
                                        vare aldeles ubekiendte iblandt dem. Jeg fordybede mig saa
                                        aldeles i disse plagende Forestillinger, at alt mit Inderste
                                        bevægede sig, og Taarerne styrtede mig strømmeviis ned paa
                                        Kinderne. Medens jeg saaledes paa den meest qvindagtige Maa
                                        de overlod mig til min Bedrøvelse, traadde mine Bevogtere
                                        ind i Værelset, hvilke jeg, formedelst Øxerne, de bare,
                                        holdt for Byeknægtene49. De gik foran mig medens jeg blev ført giennem
                                        Byen hen til en udmærket Bygning, som laae midt paa Torvet.
                                        Jeg ansaae mig i dette Øieblik som en, der har faaet
                                        Dictators Værdighed50, fornemmere end nogen romersk Consul; thi
                                        denne havde aldrig uden tolv Øxer i sit Følge, jeg derimod
                                        fremtrinede med atten foran mig. Ved Porten af Bygningen,
                                        hvorhen man førte mig, stod Retfærdighed udhugget i
                                        Skikkelsen af et Træe, der i een af sine Grene holdt en
                                        Vægtskaal. Den var bildet som en Jomfrue, af et
                                                  vigtigt51
                                        og alvorligt Udseende, med giennemtrængende skarpe Blik,
                                        hvis Anstand hverken var modløs eller trodsende, men
                                        udmærkede sig ved en vis sørgelig Høitidelighed. Jeg
                                        sluttede med fuldkommen Vished heraf, at det var Raadhuset.
                                        Man førte mig ind paa Raad salen, hvis Gulv var belagt med
                                        fiirkandtede af forskiellig Farve glimrende Marmorstene. Jeg
                                        saae her en gylden Stoel, lig et Dommersæde, hvorpaa et Træe
                                        sad ophøiet mellem tolv Assessorer52, der i passende Orden sadde paa ligesaa mange
                                        lavere Stole, sex ved hver Side af Overdommeren.
                                        Overdommeren selv var et Palmetræe af middelmaadig Høide,
                                        men udmærkede sig mellem de andre Dommere, ved
                                        Forskielligheden af sine Blade, der havde alle Slags Farver.
                                        Rundt omkring paa begge Sider stode fire og tyve Byesvende,
                                        af hvilke hver var udrustet med sex Øxer. Jeg kan ikke
                                        beskrive, hvilken Forfærdelse dette stridbare Syn indjog
                                        mig, da jeg sluttede deraf, at Nationen maatte være meget
                                        gruesom og blodgierrig.
I det jeg traadde ind i Salen
                                        stode alle Raadsherrerne op, og løftede deres Grene høit op
                                        i Veiret, efter hvilken Andagts Ceremonie de atter satte sig
                                        ned. Saasnart dette var skeet, blev jeg stillet frem for
                                        Skrankerne midt imellem to Træer, hvis Stammer vare
                                        overtrukne med Faareskind. Jeg formodede, at disse maatte
                                        være Sagførere, og de vare det virkeligen.
Førend de
                                        begyndte at tale i Sagen blev Overdommerens Hoved indhyllet
                                        i endeel sorte Dækkener. Anklageren holdt derpaa en kort
                                        Tale, som han tre Gange igientog, hvilken min Sags Forsvarer
                                        ligesaa korteligen besvarede. Paa disse Taler fulgte en
                                        fuldkommen Taushed. Da denne havde varet en halv Time,
                                        reiste Overdommeren sig, efterat Dækkenerne vare borttagne,
                                        som tilhyllede hans Ansigt, løftede sine Grene mod Himmelen,
                                        og fremførte med megen Anstand nogle Ord, der, som jeg
                                        sluttede mig til, indeholdt min Dom. Da han havde udtalt,
                                        blev jeg strax bragt tilbage til mit forrige Fængsel, hvoraf
                                        jeg formodede næste Gang at blive ført ud for at
                                                  kagstryges53.
I denne min Eensomhed tænkte jeg
                                        tilbage paa alle disse Hændelser, og beloe i mit Hierte
                                        dette Folks Daarlighed; thi det forekom mig, at de meget
                                        meer havde spillet en Farce, end ført en Sag; og alt hvad
                                        jeg havde seet af deres Gebærder, Prydelser og heele
                                        Rettergangs-Maade, syntes mig meget meer at passe sig til
                                        Gøglespil og Balletter, end til en høitidelig høieste Ret.
                                        Jeg tænkte da paa, hvor lykkelig man er paa vores Klode, og
                                        Europæernes Fortrin for alle andre Mennesker faldt mig nu
                                        først ret paa Hiertet. Men uagtet jeg saaledes i mit Hierte
                                        fordømte denne underjordiske Nations Dumhed og Galskab,
                                        kunde jeg dog ikke andet end tilstaae dem Rang over Dyrene,
                                        da Byens smukke Anseelse54, Bygningernes Symmetrie og adskillige andre
                                        Ting tydeligen lagde for Dagen, at disse Træer hverken
                                        manglede Fornuft , eller vare aldeles ukyndige i visse,
                                        fornemmelig mekaniske Konster. Men dette troede jeg ogsaa
                                        var alt hvad man kunde sige til deres Berømmelse.
Mens
                                        jeg saaledes i Stilhed smaasnakkede med mig selv, kom et
                                        Træe ind af Dørren med en trekantet Tingest i Haanden,
                                        hvormed han, efterat have løst op for mit Bryst og blottet
                                        min eene Arm, meget net slog Hul paa Median-Aaren55. Da han havde taget saa meget Blod, som ham
                                        syntes nok, forbandt han Armen med ikke mindre Færdighed,
                                        besaae med megen Opmærksomhed Blodet, og gik med Kiendetegn
                                        paa en Slags Forundring stiltiende bort. Alt dette styrkede
                                        mig endnu meere i den Meening, jeg havde fattet om dette
                                        Folks Taabelighed. Men da jeg siden efter lærte det
                                        underjordiske Sprog, og fik et tydeligt Begreb om alle disse
                                        Ting, forvandledes min Foragt til Beundring. Denne
                                        Rettergangsmaade, som jeg saa ubetænksom havde opholdt mig
                                        over, blev mig saaledes forklaret. Af mit Legems Dannelse
                                        havde de sluttet jeg var en Indvaaner af Firmamentet. Jeg
                                        havde syntes at ville voldtage en ærbar og dydig Dame af
                                        første Rang, og for denne Forbrydelse, hvori al Formodning
                                        dømte mig skyldig, blev jeg ført paa Raadstuen. Den eene af
                                        Sagførerne havde forstørret min Misgierning, og paastaaet,
                                        jeg burde lide den i Loven paalagte Straf; den anden derimod
                                        afbad vel ikke Straffen, men raadte til at opsætte den,
                                        indtil man fik at vide, hvem og hvorfra jeg var, og om jeg
                                        var et umælende Dyr eller et fornuftigt Væsen. Grenenes
                                        Opløftelse mod Himmelen, fortalte man mig, var en sædvanlig
                                        Religions-Ceremonie, som man altid iagttog, før man dømte i
                                        Sager. Sagførerne vare omsvøbte med Faareskind, for at
                                        erindre dem den Uskyldighed og Oprigtighed de burde vise i
                                        deres Sagers Behandling. Og virkeligen lagde jeg Mærke til,
                                        at alle Sagførere her vare meget retskafne og ustraffelige,
                                        hvilket beviser, at det dog er mueligt i en vel indrettet
                                        Stat at finde redelige og brave Advocater. Man har saa
                                        strænge Love i dette Land mod Sagfordreiere, at ingen
                                        Kroglove, Lumskhed eller Partiskhed kan besmykkes. Intet
                                        Bedragerie kan afbedes56, ingen Misgierning undgaae sin Straf. Det er
                                        ligesaa umueligt for en Forbryder at undflye, som at finde
                                        en Huser eller Hæler57.
Den tredobbelte Gientagelse af deres
                                        Taler havde sin Grund i dette Folks særdeles langsomme
                                        Begreb, der udmærkede dem fra alle andre Nationer der paa
                                        Kloden; thi meget faa iblandt dem havde den Evne at forstaae
                                        hvad de blot løseligen havde læst, eller begribe hvad de kun
                                        engang havde hørt. Man holdt for, at de, som strax fattede
                                        en Ting, maatte nødvendigen mangle Dømmekraft , og derfor
                                        betroede man sielden eller aldrig slige letnemme Personer
                                        store og vigtige Embeder. Erfarenhed havde lært dem, at
                                        Republiken altid havde vaklet under Bestyrelsen af disse
                                        hurtige Hoveder, som man i Almindelighed kalder store
                                        Genier, og at Mænd af et langsomt eller spotviis saa kaldet
                                                sløvt Begreb, havde bragt det igien i Orden
                                        hvad hine havde forviklet. Disse besynderlige Meeninger
                                        kunde jeg vel ikke give mit Bifald; men de forekom mig
                                        alligevel ved lang alvorlig Eftertanke ikke at være aldeles
                                        urimelige. Hvad der allermeest opvakte min Forundring, var
                                        Overdommerens Historie. Det var en Jomfrue, som var fød der
                                        paa Stedet, og af Regenten beskikket til Kaki eller
                                        øverste Dommer i Byen. Man maa agte, at dette Folk i at
                                        beskikke nogen til Embeder ikke anseer paa Kiøn, men efter
                                        foregaaende Undersøgelse overgive Statens Forretninger til
                                        den værdigste blandt dem, som kunne komme i Betragtning. For
                                        rigtigen at kunne bedømme enhvers Beqvemhed58
                                        og Gaver, har man dertil indrettet Seminarier, hvis
                                        Forstandere eller Opsynsmænd kaldes Karatti, der i
                                        deres Sprog egentligen betyder Prøvere eller Udgranskere.
                                        Deres Forretning bestaaer i at undersøge enhvers Fremgang og
                                        Duelighed, at udgranske nøie de Unges Hierne og Hierte, og
                                        efter holdt Examen aarlig at indgive til Fyrsten en
                                        Fortegnelse paa dem, som ere beqvemme til offentlige
                                        Embeder, samt vise hvortil enhver især har fortrinligt
                                        Anlæg, og i hvilken Plads han bedst kunde nytte
                                        Fædrenelandet. Naar denne Liste er bleven Regenten
                                        overbragt, lader han Candidaternes Navne indføre i en dertil
                                        bestemt Bog, paa det at han kan erindre sig og daglig have
                                        for Øine, hvem han bør forfremme til de ledige
                                                  Betieninger59.
Den nys ommeldte Jomfrue havde fire Aar
                                        tilforn faaet et udmærket berømmende Vidnesbyrd af Karatti,
                                        og var paa denne Grund af Fyrsten beskikket til Overdommer i
                                        Raadet, og just i hendes egen Fødebye; en Skik, som
                                        Indbyggerne i Potu holde meget helligen over, da de troe, at
                                        ingen kiende bedre et Steds Beskaffenhed, end de der ere
                                        fødte og opdragne paa samme. Hendes Navn var
                                        Palmka, og hun havde nu i en Tid af tre Aar
                                        forestaaet hendes Embede med allerstørste Berømmelse. Man
                                        holdt hende overalt for det forstandigste Træe i hele Byen;
                                        thi hun havde saa yderlig langsomt et Begreb, at hun med Nød
                                        og Neppe begreb en Ting før den var tre eller fire Gange
                                        gientagen for hende. Men naar hun først havde fattet noget,
                                        indsaae hun det til Grunde, og opløste med saa megen
                                        Skiønsomhed de vanskeligste Opgaver, at alle hendes Domme
                                        bleve holdte for ligesaa mange Orakler.
Som Themis60
                                                  selv61
                                        i Vægtens lige Skaaler
  Hun
                                        veied‘ Ret mod Uret, uden Svig,
Og
                                        skielned‘ altid Sandheds egne Straaler
  Fra Falskheds laante Skin, Gudinden
                                        lig.
Hvorfor hun og i den heele Tid, hun havde beklædt
                                        sit vigtige Embede, aldrig havde afsagt nogen Dom, som jo
                                        var bleven opløft et til Skyerne, og bekræft et af det
                                        øverste Statsraad i Potu.
Dette lærte mig at indsee
                                        ved nøiere Overveielse, at Potuanerne, ved ei at udelukke
                                        det smukke Kiøn fra Embeder, endda ikke handlede saa
                                        daarekistegalt, som jeg i Førstningen meente. Jeg tænkte ved
                                        mig selv: hvad om Byefogdens Kone i Bergen dømte i Raadet,
                                        isteden for hendes Mand! eller Procurator62
                                        Severins Datter, som er en veltalende vittig63
                                        og fornuftig Pige, førte Sager, isteden for hendes dumme
                                        Fader? maaskee Lovkyndigheden ikke endda vilde tabe saa
                                        meget derved, og Retfærdigheden sieldnere falde i
                                        Besvimelse.
Jeg gik videre i mine Betragtninger, og
                                        tænkte paa den Hurtighed, hvormed man dømmer i Europa, og i
                                        en Snup afsiger Domme, der maaskee ved alvorligere
                                        Undersøgelse ofte vilde staae Fare for at maatte giøres om
                                        igien.
For den Omgangsmaade de havde brugt i at
                                        aarelade mig, gav man mig følgende Regnskab. Naar nogen er
                                        bleven overbeviist om en Forbrydelse, da isteden for at
                                        kagstryge, lemlæste eller halshugge slig en Misdæder, lader
                                        man ham aarelade, for at komme efter, om Misgierningen har
                                        havt sin Grund i forsætlig Ondskab, eller af een og anden
                                        Uorden i Blodet eller Vædskerne64, da man i saa Fald herved forsøger at læge
                                        ham, saa at denne Rettergang meget meer har Rettelse end
                                        Straf til Hensigt, uagtet Rettelsen paa en Maade tillige er
                                        en Straf, da det altid holdtes for en Skam der at være
                                        bleven dømt af Raadet til Aareladelse. Hvis nogen efter
                                        denne Revselse anden Gang giør sig skyldig i en Misgierning,
                                        bliver han dømt uværdig Medlem af Staten, og forviist til
                                        Firmamentet, hvor alle uden Forskiel blive modtagne. Om
                                        denne Forviisning og dens Beskaffenhed skal jeg siden give
                                        nærmere Oplysning.
Aarsagen, hvorfor Vundlægen65, der aarelod mig, havde studset ved at besee
                                        mit Blod, var, fordi denne Klodes Indvaanere havde, isteden
                                        for Blod, en giennemsigtig hvidladen Saft i Aarerne, der, i
                                        Forhold til dens større eller mindre Hvidhed, holdtes for
                                        større eller mindre Kiendetegn paa Reenhed og
                                        Uskyldighed.
Alt dette fik jeg et tydeligt Begreb om,
                                        da jeg havde lært det underjordiske Sprog, og begyndte
                                        derfor og at fatte mildere Tanker om denne Nation, som jeg
                                        ubesindigen havde fattet alt for stor Foragt for. Jeg
                                        mærkede at disse Træer, som jeg i Førstningen holdt for
                                        dumme og tølperagtige, havde temmelig meget Anstrøg af
                                        Menneskelighed, og frygtede derfor slet ingen Fare for mit
                                        Liv, i hvilken Tillid jeg blev bestyrket ved at see dem to
                                        Gange om Dagen bringe mig noget til Livets Ophold. Maden
                                        bestod i Almindelighed af Frugter, Urter og alle Slags
                                        Bønner, og Drikken var en klar, sød og overmaade velsmagende
                                        Saft.
Byefogden, i hvis Huus jeg blev holdt fangen,
                                        lod strax melde for Landsherren eller Fyrsten, der opholdt
                                        sig paa et Slot ikke langt fra Byen, at han af en Hendelse
                                        havde faaet fat paa et fornuftigt Dyr af en ganske
                                        usædvanlig Skikkelse. Denne Beretning opvakte hans
                                        fyrstelige Høiheds Nysgierrighed. Han gav Byefogden
                                        Befaling, først at lade mig lære Landets Sprog, og derpaa at
                                        skikke mig til Hoffet. Jeg fik altsaa en Sprogmester, ved
                                        hvis Underviisning jeg i en Tid af et halv Aar bragte det
                                        saavidt, at jeg temmelig færdigen kunde snakke med
                                        Indbyggerne. Saasnart jeg havde lært de første Grunde i
                                        Sproget, kom atter en Befaling fra Hoffet, at man skulde
                                        gaae videre med min Underviisning, og indsætte mig i Byens
                                        Seminarium, hvis Karatti eller Overhørere skulde
                                        undersøge mine Sielekræft er, og bedømme, i hvilken
                                        Videnskab jeg gav det bedste Haab til Fremgang. Alle disse
                                        Befalinger bleve paa det omhyggeligste fulgte. I den Tid jeg
                                        opholdt mig ved Seminariet, sørgede man ikke mindre for mit
                                        Legems end for min Siels Dannelse, og i Besynderlighed
                                        giorde man sig megen Umage for at faae mig til at ligne et
                                        Træe saa meget som mueligt, til hvilken Ende de hæftede
                                        forlorne Grene til min Krop saa net, at det var en Lyst at
                                        see det.
Min Vert underholdt mig imidlertid hver
                                        Aften, naar jeg kom hiem fra Seminariet, med adskillige
                                        Samtaler, hvori han spurgte mig om alle Slags Ting. Han
                                        hørte mig med inderlig Fornøielse fortælle, hvad der var
                                        mødt mig paa min Nedreise; men intet forundrede ham meere
                                        end min Beskrivelse over vor Jordklode, og den af utallige
                                        Stierner vrimlende umaalelige Himmel, som omgiver den. Alt
                                        dette hørte han med yderste Begierlighed og Opmærksomhed;
                                        men han blev ganske flau, da jeg fortalte ham, at Træerne
                                        hiemme hos os vare livløse, ubevægelige og rodfæstede i
                                        Jorden, og var nær bleven rasende, da jeg forsikkrede ham,
                                        at vi brugte den Maneer hos os at fælde Træer for at varme
                                        vore Kakkelovne og koge vores Mad ved dem. Ikke destomindre,
                                        da han alvorlig havde overtænkt Tingen, sagtnedes hans Vrede
                                        lidt efter lidt, og i det han strakte alle de Grene han
                                        havde, som beløb sig til fem, op mod Himmelen, priiste han
                                        Skaberens forunderlige Domme, hvis mange skiulte Hensigter
                                        ingen Dødelig kiender, og hørte rolig og opmærksom paa hvad
                                        jeg videre fortalte. Hans Kone, som hidindtil bestandig
                                        havde skyet min Nærværelse, forsonede sig med mig igien, da
                                        hun fik den rette Aarsag at vide, hvi jeg var bleven bragt
                                        for Retten, og aflagde al Mistanke til mig, da hun hørte,
                                        jeg i min Uskyldighed havde ladet mig bedrage ved Skikkelsen
                                        af et Træe, som man i vores Lande uden Omstændighed klavrer
                                        op i. Men for ikke at løbe Fare for, i denne nye
                                        Fortroelighed at oprive det nyslægte Saar, og derved atter
                                        tabe hendes Yndest, tog jeg mig alligevel i Agt for aldrig
                                        at tale med hende, uden naar hendes Mand var tilstæde, og
                                        med hans Tilladelse.


                        

                        TREDJE KAPITEL
Beskrivelse over Byen
                                        Keba.
I denne min Underviisningstid førte min
                                        Vert mig ofte omkring i Byen, for at vise mig alt hvad der
                                        var sieldent og mærkværdigt. Vi spadseerte rundt omkring med
                                        hinanden uden Hinder, og hvad jeg meest undrede mig over,
                                        uden mindste Tilløb af Pøbelen. Det gaaer ganske anderledes
                                        til hos os, som man veed, hvor ved enhver Ubetydelighed, som
                                        man ikke netop seer hver anden Dag, Folk stimler sammen i
                                        Tusindtal, for at mætte deres Nysgierrighed. Men denne
                                        Planets Indbyggere synes, tvertimod os, nok saa godt om
                                        gamle Vigtigheder, som om nye
                                                Snurrepiberier.
Keba, saa heed denne
                                        Bye, er den næststørste Stad i Fyrstendommet Potu.
                                        Dens Indbyggere udmærke sig ved saa megen Alvorlighed og
                                        Sindighed, at man kunde tage hver af dens Borgere for en
                                        Raadsherre. Alderdom er især her i største Anseelse; paa
                                        intet Sted i Verden ere gamle Folk meer agtede og ærede,
                                        deres Meeninger, ja deres blotte Vink ere Ungdommen hellige.
                                        Jeg undrede mig derfor saa meget desmeere over, at et saa
                                        sædeligt og sindigt Folk kunde finde Smag i Leegekampe,
                                        Skuespil og andre slige theatralske Forlystelser, der syntes
                                        mig at stride aldeles mod deres medførte Alvorlighed. Min
                                        Vert, som mærkede denne min Forundring, stræbte at
                                        tilintetgiøre den. Vi har, sagde han, i heele dette
                                        Fyrstendom den Skik at afvexle med alvorlige Forretninger og
                                        morende Forlystelser:
Vi efter øvet
                                                  Pligt66
                                        til skyldfrie Moerskab tye,
For med
                                        fornyet Kraft at øve hin paa nye.
Thi mellem andre
                                        ypperlige Indretninger i dette Land har man givet
                                        Indvaanerne Tilladelse at nyde alle Slags uskyldige
                                        Fornøielser, hvorved man troer at Sielen styrkes og giøres
                                        be qvemmere til trættende Forretninger, ikke at tale om, at
                                        slige med Maade nydte Forlystelser forjage Tungsindighed,
                                        der ikke sielden er Moder til Oprør og andre fortvivlede
                                        Foretagender. Af denne Aarsag pleiede de efter deres
                                        alvorlige Forretninger at adsprede sig ved Skuespil eller
                                        anden Moerskab, dog paa saadan en Maade, at Alvorligheden
                                        aldrig udartede til Barskhed, eller Munterheden til Kaadhed.
                                        Saa fornøiet, som jeg var med dette, saa ærgerlig blev jeg,
                                        da jeg hørte, at de regnede Disputatser67
                                        iblandt deres theatralske Leege. Paa visse bestemte Tider om
                                        Aaret, efterat man havde giort Væddemaal, og udsat en vis
                                        Præmie for den, som vandt, gik de to, som skulde disputere,
                                        ud for Haanden, eller rettere Munden, med hinanden, ligesom
                                        andre Baxere68, og bleve sammenhidsede omtrent paa samme
                                        Maade som Haner eller andre stridbare Dyr hos os. I
                                        Almindelighed var det Mode blandt de Rige der, at de
                                        opklækkede slige Disputatorer, ligesom man her paa Jorden
                                        opklækker Jagthunde, og lode dem oplære i Disputere-Konsten
                                        eller Dialektiken, for at give dem den Færdighed i Munden,
                                        som udfordredes til disse aarlig bestemte Kampe. Paa denne
                                        Maade havde en vis riig Borger der i Byen, hvis Navn var
                                                Henokki, samlet sig store Rigdomme, og
                                        vundet ved den Disputators Seire, han underholdt, i en Tid
                                        af tre Aar en Sum af fire tusinde Rikatu. Adskillige andre,
                                        som ligeledes skrabede Penge sammen paa denne Maade, havde
                                        af og til budt ham uhyre Summer for denne Disputator; men
                                        han havde hidindtil ikke kunnet overtales til at skille sig
                                        ved et Liggendefæe69, der aarlig indbragte ham saa betydelige
                                        Indkomster. Personen, der handledes om, havde en umaneerlig
                                        flydende Tunge, kunde rive alting ned og bygge alting op
                                        igien, giøre krumt til lige og fiirkantet til rundt som
                                        ingen Ting, var en Haarkløver paa en Hals, og slog om sig
                                        med Syllogismer og dialektiske Kroglove, saa vældigen, at
                                        Larmen af hans Distingveren70, Subsumeren71
                                        og Limiteren72
                                        bragte alle hans Opponentere til at tie som Fiske. Jeg var
                                        et Par Gange med inderlig Siels Græmmelse Tilskuer ved disse
                                        Skuespil; thi det forekom mig baade usømmeligt og ugudeligt
                                        at forvandle saa hellige og ærværdige Øvelser som disse, der
                                        ere en Prydelse for vore Universiteter, til Theaterspil, og
                                        da det faldt mig ind, at jeg selv tre Gange havde disputert
                                        offentlig med største Berømmelse, kunde jeg neppe bare mig
                                        for at græde af Ærgrelse. Imidlertid var det dog ikke nær
                                        saa meget Handlingen i sig selv, som Maaden den skeete paa,
                                        der forargede mig; thi man leiede ved slige Leiligheder
                                        visse Sammenhidsere, der kaldtes Kabalki, som, naar
                                        de mærkede Disputatorernes Hidsighed sagtnedes, stak dem i
                                        Siden med et Slags Syle, for at muntre dem og bringe dem paa
                                        ny i Heede. Jeg forbigaaer adskilligt andet i denne
                                        Anledning, som jeg rødmer ved at tænke paa, og som jeg ikke
                                        kunde andet end fordømme hos et saa oplyst Folk som
                                        dette.
 
Foruden disse
                                        Disputatorer, som man spøgviis kaldte Masbakki
                                        eller Slagsbrødre, holdt man adskillige andre fireføddede,
                                        saavel vilde som tamme Dyr, og endeel Rovfugle, hvilke man
                                        for Penge ligeledes lod fægte med hinanden til Tilskuernes
                                        Fornøielse. Jeg spurgte min Vert, hvorledes det var mueligt,
                                        at en saa skiønsom Nation kunde nedsætte slige ædle Øvelser,
                                        hvorved man skiærper Forstanden, opdager Sandheden, og lærer
                                        at tale med Lethed, til Spilfægtninger. Han svarte mig, at i
                                        de barbariske Tider havde disse Øvelser været i stor Agt;
                                        men da Erfarenhed langt om længe lærte, at de meget meere
                                        tiente til at skiule Sandheden, giøre Ungdommen kaad,
                                        opvække Uroligheder og skade nyttigere Videnskaber, havde
                                        Academiet forvandlet dem til Skuespil; og Udfaldet havde
                                        viist, at de Studerende bragte det meget videre i Lærdom ved
                                        stille Læsning og rolig Overtænken. Dette Svar, skiønt det
                                        syntes artigt73
                                        nok, tilfredsstillede mig alligevel slet ikke.
I denne
                                        Bye var for Resten et Gymnasium eller Academie, hvori de
                                        boglige Konster lærtes med megen Alvorlighed og Sømmelighed.
                                        Min Vert førte mig op paa denne Høiskoles Auditorium en vis
                                        høitidelig Dag, da der blev creeret74
                                        en Madik eller Lærer i Philosophien. Denne Handling
                                        gik for sig uden mindste Ceremonie, undtagen for saavidt at
                                        Candidaten holdt en net og grundig Tale over en vis physisk
                                        Opgave, hvorpaa han af Academiets Forstandere blev
                                        indskrevet i deres Tal, der have Tilladelse til at lære
                                        offentlig. Da min Vert spurgte mig, efterat vi vare komne
                                        hiem, hvorledes denne Promotion75
                                        anstod mig, svarte jeg ham, at den forekom mig alt for tør
                                        og maver, i Forhold til vores. Jeg fortalte ham, at
                                        Magistrene og Doctorerne hos os maatte disputere før de
                                        bleve creerede, ved hvilken Efterretning han trak
                                        forskrækkelig paa Næsen. Han spurgte mig med en Slags
                                        Spodskhed, om disse Disputatsers Beskaffenhed, hvad Maade de
                                        bleve holdte paa, og hvori de afvege fra de hos dem
                                        brugelige. Jeg sagde ham, at de handlede i Almindelighed om
                                        lærde og vigtige Materier, især saadanne, som angik Sæderne,
                                        Sproget og Klædedragten hos to gamle Nationer, der i forrige
                                        Tider havde fornemmelig76
                                        blomstret i Europa. Jeg forsikkrede ham, at jeg selv i tre
                                        meget lærde Disputatser havde sagt alt hvad der kunde siges
                                        om disse to gamle Nationers Tøfler. Ved at høre dette faldt
                                        han i Latter, og skoggerloe saa høit, at det gienlød i heele
                                        Huset. Hans Kone, som hørte denne Latter, kom løbende af
                                        alle Kræfter ind til os, nysgierrig efter at vide hvad der
                                        havde foraarsaget den; men jeg var bleven saa opbragt
                                        derover, at jeg ikke værdigede at svare hende; thi hvo kan
                                        udholde at høre saa vigtige og alvorlige Ting optages med
                                        Latter? Hendes Mand forklarede hende, hvori Tingen stak, og
                                        hun loe, til min inderlige Græmmelse, lige saa høit som han
                                        derover.
Det varede ikke længe før denne Historie var
                                        udspredt over heele Byen, hvor den gav Stof til uophørlige
                                        Spottegloser. Iblandt andre var der en vis Raadmands Kone,
                                        som var af Naturen meget lattermild, der, ved at høre den,
                                        faldt i saa stærk en Latter, at hun nær havde revnet; og da
                                        hun nogen Tid efter døde af en Feber, mumlede man overalt
                                        om, at denne umaadelige Latter, ved at angribe hendes Lunge,
                                        var bleven, som man siger, Pinden til hendes Liigkiste.
                                        Denne Folkesnak var imidlertid kun en løs Formodning; thi i
                                        Grunden vidste man ikke, hvoraf hun var død. Det var for
                                        Resten en ypperlig Kone og en skrap Huusholderske; thi hun
                                        havde ikke mindre end syv Grene, der er et usædvanligt Antal
                                        hos dette Kiøn, hvorfor og alle skikkelige Træer tog sig
                                        hendes Død meget nær. Hun blev begravet om Natten, uden for
                                        Byens Muure, i de samme Klæder, som hun havde havt paa da
                                        hun døde; thi det er her forbudet ved en Lov, at ingen maa
                                        begraves inden i Byen77, da man troer, at Luften fordærves ved Ligenes
                                        Uddunstninger. Ligeledes er det forbudet at klæde Ligene med
                                        kostbar Pyndt, og udføre dem med prægtige Sørgeskarer, da de
                                        alligevel strax efter blive Føde for Ormene. Med alle disse
                                        Indretninger var jeg ret vel fornøiet. De pleie og at holde
                                        Sørgetaler og Liigprækener; men de bestaae kun i blotte
                                        Opmuntringer for Tilhørerne til at leve dydig, og
                                        Formaninger til at have deres Dødelighed stedse for Øie. Der
                                        ere ved slige Leiligheder anordnede Censorer, som maa mærke
                                        paa, hvorvidt den Dødes Fortienester enten mindes med større
                                        eller mindre Roes end Sandheden fordrer. Da der tillige er
                                        lagt Straf paa dem, som overdrive eller digte Berømmelser,
                                        finder man ingensteds sparsommere Lovtalere end her i Potu.
                                        Da jeg kort efter selv var Tilhører af en saadan Sørgetale,
                                        spurgte jeg min Vert om den afdøde Helts Stand og Kaar, hvis
                                        Minde saa høitideligen blev æret. Han svarte mig, at det var
                                        en Bonde, som i et Ærende til Byen var pludselig død
                                        underveis. Havde de underjordiske Folk tilforn beleet mig,
                                        saa beloe jeg nu paa min Viis dem igien med Skoggerlatter,
                                        og giengieldte deres Spydighed mod os Europæer med Cølns
                                                  Vægt78
                                        ved denne Leilighed. „En Bonde?“ raabte jeg, „hvorfor blive
                                        ikke ogsaa Stude og Tyre, Bøndernes Staldbrødre og
                                        Medarbeidere, ligeledes roste fra de offentlige Talesteder?
                                        Da de have samme Forretninger79, kunde de give lige Stof til Liigprækener.“
                                        Men min Vert bad mig holde Maade med min Latter, og
                                        underrettede mig om, at Agerdyrkerne vare i største Agt her
                                        for deres nyttige og vigtige Be skiæftigelsers Skyld, og at
                                        ingen Stand holdtes for ædlere i dette Land, end
                                        Bondestanden; hvorfor og enhver stræbsom Bonde og retskaffen
                                        Huusfader blev hilset af Kiøbstædfolk med de Æresnavne:
                                                  Nærer80
                                        og Beskytter. Heraf kom og den Skik, at Bønderne i
                                        Begyndelsen af Høsten eller i Palme-Maaneden, naar de kom
                                        til Staden med en stor Mængde Vogne, belæssede med
                                        Levnetsmidler, bleve modtagne uden for Porten af Stadens
                                        Øvrighed og under Klang af Basuner og Cymbler81
                                        i Fryds Triumf indførte i Byen. Hvor studsede jeg ved denne
                                        Fortælling, især da jeg tænkte tilbage paa Bøndernes Skiebne
                                        hos os, der sukke under en forhaanet Trældom82, og hvis Beskiæftigelser agtes ringe og
                                        foragtelige imod dem, som Overdaadighed og Vellyst har
                                        indført, for Exempel Kokkes, Posteibageres, Conditorers,
                                        Haarskiereres, Dandsemesteres og utallige andre. Dette
                                        fortalte jeg vel nogen Tid efter min Vert; men under Paalæg
                                        af den ubrydeligste Taushed, af Frygt for at bibringe de
                                        underjordiske Folk alt for slette Tanker om de overjordiske.
                                        Han lovede mig, at aldrig noget Træe skulde faae det af hans
                                        Mund at vide, og førte mig op paa Auditorium, hvor der
                                        skulde holdes en Sørgetale. Jeg maa oprigtigen tilstaae, at
                                        jeg aldrig har hørt noget saa grundigt, sandhedsfuldt eller
                                        frit fra al Slags Hyklen, i slig Anledning, som denne Tale,
                                        der syntes mig et Mønster, hvorefter alle Liigprækener burde
                                        indrettes. Taleren gav først en Afridsning83
                                        af den Afdødes Dyder, opregnede siden hans Laster og
                                        Skrøbeligheder, og endte med en Paamindelse til Tilhørerne
                                        at tage sig i Agt for disse.
[image: Billede]Klim er i staten Potu, hvis
                                                indbyggere er vandrende træer. Han møder en mand,
                                                der føres til dårekisten; han anses for gal, fordi
                                                han har troet at kunne udtale sig offentligt om Guds
                                                væsen og egenskaber.

Da vi gik hiem fra
                                        Auditorium, mødte vi en Misdæder, som blev ført imellem tre
                                        Vægtere. Han havde nylig efter Overdommerens Kiendelse
                                        udstaaet Armstraffen (saa kalde de den omtalte Aareladen) og
                                        blev nu bragt til Byens almindelige Hospital. Jeg spurgte,
                                        hvori hans Forbrydelse bestod, og man svarte mig, at han
                                        offentlig havde afhandlet Guds Væsen og Egenskaber, hvilket
                                        var aldeles forbuden i disse Lande, hvor slige utidige
                                        Afhandlinger bleve holdt for saa dumdristige, at man ikke
                                        troede de kunde fødes uden i forvirrede Hierner. Man har
                                        derfor den Skik her at sætte slige spidsfindige
                                        Disputatorer, efterat man først har aareladt dem, i
                                                  Daarekisten84
                                        eller Rasphuset, indtil de faae deres sunde Forstand igien.
                                        Jeg tænkte ved mig selv: Himmel og Jord! hvorledes vilde det
                                        gaae her med vore Theologer, som klamres hveranden Dag om
                                        Guddommens Egenskaber og Beskaffenheder, om Aandernes Natur
                                        og andre saadanne skiulte Hemmeligheder? Hvorledes vilde det
                                        gaae med vore metaphysiske Lærde, der, stolte af deres
                                        transcendentalske Fremgranskninger85, troe, langt over andre Folks Begreb, at nærme
                                        sig Guddommens Alvidenhed? Sandelig, jeg frygter, at de her
                                        isteden for Recensent-Roes og Doctorhatte, hvormed man
                                        kroner dem hos os, vilde bane sig Veien til Hospitalet eller
                                        Rasphuset.
Disse, og mange andre ligesaa urimelige
                                        Ting, lagde jeg Mærke til i den Tid jeg opholdt mig ved
                                        Seminariet. Endelig kom den af Fyrsten bestemte Tid, da jeg,
                                        forsynet med Lærernes Vidnesbyrd, skulde sendes herfra til
                                        Hoffet. Jeg giorde mig sikker Regning paa den meest
                                        glimrende Roes og de varmeste Anbefalinger, grundende dette
                                        Haab deels paa min egen Dygtighed, da jeg meget tidligere,
                                        end jeg ventede, havde lært det underjordiske Sprog, deels
                                        paa min Verts Venskab, og deels paa mine Dommeres udraabte
                                        Oprigtighed. Endeligen overbragte man mig mit Testimonium.
                                        Ved at aabne det zittrede jeg af Glæde, begierlig efter at
                                        læse mine egne Berømmelser, og deraf at giette mig til min
                                        Lykke. Men hvor opbragt og fortvivlet blev jeg, da jeg havde
                                        læst det. Det lød saaledes:
 
„I Følge Deres Durchlauchtigheds86
                                        Befaling afsende vi hermed nærværende Dyr, som for nogen Tid
                                        siden er nedbragt til os fra en anden Klode, og kalder sig
                                        Menneske. Vi have med omhyggelig Flid underviist samme i vor
                                        Realskole, og efter saa nøie som mueligt at have undersøgt
                                        dets Forstand og Opførsel, have vi befundet det meget
                                        letnemt og lærvilligt; men af en saa skiæv og jammerlig
                                                  Skiønsomhed87, at det formedelst sit alt for hastige
                                                  Begreb88, neppe kan regnes i Klasse med fornuftige
                                        Skabninger, end sige betroes til noget vigtigt Embede. Da
                                        det imidlertid er langt hurtigere paa Fødderne end nogen
                                        anden af dette Lands Indvaanere, kunde det være overmaade
                                        vel skikket til Hof-Løber. Skrevet i Torne-Maaneden paa vort
                                        Seminarium i Keba, af Deres Durchlauchtigheds ydmygste
                                        Tienere.“ 

                                        Nehek. Joktan. Rapasi.
                                                Kilak.
Jeg gik grædende herover til
                                        min Vert, bønfaldt ham med Taarerne i Øinene, om at udvirke
                                        ved sin Anseelse et mildere Vidnesbyrd af Karatterne, og bad
                                        ham at vise dem mit Testimonium fra Kiøbenhavns Academie,
                                        hvori jeg blev fremstillet som en meget ypperlig og udmærket
                                        Student. Han indvendte mig, at dette Testimonium kunde være
                                        godt nok oppe hos os, hvor man maaskee saae meere paa
                                        Skyggen end Legemet, og mere paa Barken89
                                        end Marven; men hos dem, hvor man saae paa Kiernen af
                                        Tingene, var det af ingen Værdie. Han raadte mig for Resten
                                        at bære min Skiebne med Taalmodighed, især da mit Skudsmaal
                                        hverken kunde forkastes eller forandres, eftersom det
                                        agtedes her for een af de største Forbrydelser at rose nogen
                                        for Dyder, som han ikke besad. For imidlertid at gyde nogen
                                        Balsam i mit Saar, og trøste mig saa godt som han kunde,
                                        sagde han mig omtrent følgende mærkelige Ord, hvis Sandheds
                                        heele Vægt mit Hierte føelte.
Tragt
                                                  aldrig90
                                        efter det, den blinde Pøbel troer
At
                                        skabe Fryd hos den, som Dumhed kalder stor,
  Hvis Glimmer Dumhed blot kan
                                        ønske og misunde!
Ak ofte Viisdom een
                                        saae hvirvled‘ op
Til Magtens høie
                                        Bølges svimle Top,
  For,
                                        Skibet liig i Storm, at gaae til Grunde.
Tidt sank, beladt med Titler og med Guld,
  Den, som gleed ellers sikker
                                        giennem Livet;
At bære dette Jordens
                                        tunge Muld
  Blev meget faa
                                        blandt Dødelige givet.
 
De stræbe, jage, svede hist og her,
  For Skat til Skat, og Rang til
                                        Rang at klynge;
  Omsider
                                        kneiser den optaarnte Dynge,
  Lig Pyramiden omvendt, Skyen nær,
  For i det næste Nu at styrte
                                        brat omkuld,
  Og knuse
                                        Dyngeren i sit tilbedte Muld.
Han lagde til, at man
                                        med middelmaadig Lykke i en lavere Stand ikke havde sligt et
                                        Fald at frygte. Mit Testimonium fra Karatterne paastod han
                                        at være som det burde, og at disse grandseende91
                                        og retskafne Dommere, der aldrig lode sig bestikke ved
                                        Gaver, eller skrække ved Trudsler til at vige mindste
                                        Fodbred fra Sandheden, ikke heller heri kunde mistænkes for
                                        Partiskhed. Han sagde mig endog omsider reent ud, at han
                                        selv for længe siden havde lagt Mærke til min svage
                                        Dømmekraft, og at han strax af mit hurtige Begreb og
                                        frugtbare Hukommelse havde sluttet sig til, at jeg ikke var
                                        oplagt til at giøre store Spring; men tvertimod ved min
                                        elendige Skiønsomhed aldeles udygtig til ethvert betydeligt
                                        Embede. Han lagde til, at han havde giort den Opdagelse, ved
                                        at høre mine Fortællinger om Europæerne, at mit Fødeland
                                        maatte være
Et meget usundt Land92, som skiult i Taage laae,
Og hvor i Taagen man kun lutter Narre saae.
Han
                                        forsikkrede mig i øvrigt paa den høfligste Maade om sit
                                        Venskab, og raadte mig uden Ophold at giøre mig færdig til
                                        Reisen.
Jeg fulgte denne meget fornuft ige Mands Raad,
                                        saa meget meere, da Nødvendigheden udkrævede det, og det
                                        syntes mig en Dumdristighed at sætte sig imod Fyrstens
                                        Befaling. Jeg begav mig altsaa paa Reisen, i Selskab med
                                        endeel Smaatræer, som tilligemed mig vare giort færdige fra
                                        Seminariet, og i samme Hensigt, som jeg, bleve sendte til
                                        Hovedstaden. Vores Veileder var en gammel Karatti, eller
                                        Opsynsmand, der reed paa en Stud, fordi han af Alderdom ikke
                                        længer kunde gaae. At age er overalt her noget ganske
                                        usædvanligt; det er kun udlevede Oldinger og Syge, som nyde
                                        denne Beqvemmelighed, endskiønt Indbyggerne her vare langt
                                        meer at undskylde, om de lode sig kiøre, end vi, da de
                                        flytte sig med saa megen Vanskelighed og
                                        Langsomhed.
Det falder mig herved ind, med hvilken
                                        Latter de underjordiske Folk hørte paa den Beskrivelse jeg
                                        engang giorde dem over vore Kiøretøier, vore Forspand,
                                                  Kurvevogne93
                                        og disse store Æsker, hvori vi pakkes ind, som Byldter, for
                                        at føres rundt om i Byen, især da jeg fortalte dem, at hos
                                        os den eene Naboe ikke kunde besøge den anden uden at
                                        indsluttes i en saadan Æske eller Karre94, og saaledes af to modige95
                                        stridbare Dyr slæbes igiennem Gader og
                                        Stræder.
Formedelst disse fornuftige Træers langsomme
                                        Gang maatte vi tilbringe tre Dage paa Veien inden vi kom til
                                        Hovedstaden, uagtet den ligger neppe fire Miil fra Keba.
                                        Havde jeg gaaet allene, havde jeg magelig kunnet giort denne
                                        Reise paa een Dag.
Saa meget som det fornøiede mig at
                                        være uden Sammenligning raskere til Fods end de
                                        Underjordiske, saa meget græmmede det mig paa den anden
                                        Side, at denne Legems Fuldkommenhed skulde skaffe mig et saa
                                        ringe og foragteligt Embede. „Jeg vilde ønske,“ sagde jeg,
                                        „at jeg var ligesaa plump til Beens, som dette Lands
                                        Indvaanere, for ved denne Feil at undgaae den slaviske og
                                        nedrige Betiening man har bestemt mig.“ „Siig ikke det,“
                                        sagde vor Veileder, der hørte mig; „dersom Naturen ikke ved
                                        dette legemlige Fortrin paa en Maade havde erstattet din
                                        Siels Mangler, havde vi alle maattet ansee dig som en
                                        aldeles unyttig Byrde for Jorden; thi formedelst dit utidig
                                                  hurtige96
                                        Begreb, seer du allene Skallen af en Ting, uden at opdage
                                        Kiernen, og da du har kun to Grene, staaer du dybt under
                                        alle Underjordiske i Beqvemhed til Haandarbeide, af hvad
                                        Slags det og kunde være.“ Da jeg hørte dette, takkede jeg
                                        Gud for mine lange Been, eftersom jeg uden dem neppe var
                                        bleven regnet iblandt fornuftige Skabninger.
 
Paa hele Veien lagde jeg med
                                        Forundring Mærke til, at ingen af Indbyggerne, da vi gik
                                        forbi, blev staaende, for at see paa os, end sige forlod sit
                                        Arbeide for at betragte et Syn, som man alligevel ikke saae
                                        hver Dag, saa gandske henvendte vare de til deres
                                        Forretninger. Men saasnart Dagen var til Ende, og enhver
                                        havde forrettet sit, forlystede de sig med alle Slags Lege,
                                        med Øvrighedens Tilladelse, der holdt for, at slig uskyldig
                                        Spøg styrkede baade Siel og Legeme, ligesaavel som Mad og
                                        Drikke. Af denne og andre Aarsager var Reisen mig overmaade
                                        behagelig. Landet havde overalt det meest fortryllende
                                        Udseende. Man forestille sig et Amphitheater97
                                        saa skiønt, som Naturen eene kan danne det. I de Egne, hvor
                                        Naturen selv havde været mindre gavmild, var alting
                                        erstattet ved Indbyggernes Konst og Flid. Øvrigheden udsatte
                                        til den Ende opmuntrende Belønninger for dem, som opdyrkede,
                                        forbedrede og prydede deres landlige Eiendomme, og den, som
                                        forsømte sin Jord, blev dømt fra sin Borgerret. Vi kom
                                        igiennem adskillige smukke Landsbyer, der, eftersom de ikke
                                        laae meget langt fra hinanden, syntes at udgiøre een eeneste
                                        stor Bye. Overalt saae man lige Nethed og Orden. Ikke
                                        destomindre bleve vi paa Veien temmelig ofte antastede af
                                        endeel vilde Abekatter, der løb hist og her omkring, og i
                                        Særdeleshed sprang altid til og nappede mig, som de for
                                        Skabningens Skyld tog for en af deres Kammerater. Jeg kunde
                                        ikke undertrykke min Fortrydelse og Vrede herover, især da
                                        jeg saae, at denne Spøg gav Træerne Stof til Latter paa min
                                        Bekostning; thi jeg blev ført til Hoffet, efter Fyrstens
                                        Befaling, i samme Dragt, som jeg havde paa, da jeg kom ned
                                        paa Planeten, og med Baadshagen i den høire Haand, at han
                                        kunde see hvordan Folk vare klædte paa vor Klode, og i
                                        hvilken Prydelse jeg var dumpet herned. Jeg ansaae det for
                                        en Lykke, at jeg havde faaet denne Baadshage med; thi den
                                        syntes at komme mig ret vel tilpas, for at bortjage de
                                        næsvise Abekatter, der i Skokketal98
                                        stimlede til mig; men det hialp ikke meget, thi jo fleere
                                        jeg drev paa Flugten med den, jo fleere kom der igien, saa
                                        at jeg paa den hele Vei hvert Minut maatte holde mig færdig
                                        til Feldtslag.


                

        
        Noter
1 Apologetisk
                            Fortale, forsvarende fortale, tilføjet af Holberg i den latinske
                        anden udgave 1745.

2 Udraab, dårligt omdømme; vanry.

3
                        
                        Abelin. Romanens fingerede udgiver er en virkeligt eksisterende
                        person. Rasmus Christensøn Abelin slog sig efter et eventyrligt liv som
                        legationssekretær og fremmedkorrespondent ned i Bergen, hvor han døde
                        1709.

4 mpp.,
                        forkortelse for lat. manu propria, med egen hånd.

5
                        den naturlige Troldom, udnyttelse af
                        viden om naturen til at frembringe virkninger, der synes
                        overnaturlige.

6 
                        Byefoged, politimester.

7 Recensent, anmelder, kritiker.

8
                        Hekkenfeld, vulkanen Hekla på
                        Island.

9 Banke,
                        bakke.

10 Trefninger, kampe.

11 Annaler, (historiske) årbøger.

12 ubillige, urimelige,
                        uretfærdige.

13 begge
                            Examener. Under udarbejdelsen af „Niels Klim“ har Holberg skiftet
                        mening om den akademiske uddannelse, som Klim har fået. Holberg har først
                        ladet ham nøjes med de to eksaminer, han selv har bestået, henholdsvis marts
                        og april 1704: 1. eksamen filosofikum, hvor han blev hørt i latin, græsk og
                        hebraisk, etik og metafysik, geografi og fysik. 2. eksamen teologikum, eller
                        attestats. Holberg lader Klim få 1. karakter (laudabilis, dvs. rosværdig)
                        ved begge eksaminer; selv fik han ved den filosofiske eksamen 2. karakter
                        (haud illaudabilis, dvs. ikke urosværdig), og 1. karakter ved den
                        teologiske. Den filosofiske eksamen var først indført 1675 og eksisterede
                        derfor ikke 1664, da Klim bestod den! Klim står da her med den ret beskedne
                        præsteeksamen, uden prætentioner om en videnskabelig karriere. Men
                        efterhånden som handlingen tager fart, meddeler romanforfatteren sin helt en
                        stigende akademisk selvfølelse og tillægger Klim en grad, som han selv ikke
                        havde taget: Baccalaureus blev den studerende, når han efter
                        filosofikum ved en række disputatshandlinger aflagde bevis på sin viden og
                        på øvelse i videnskabelig metodik. Klim meddeler først, at han har
                        disputeret 3 gange, senere, at han har skrevet 5 eller 6 dissertationer,
                        dvs. afhandlinger til forsvar for graden. Holberg har altså nærmet sin
                        arbejdsløse teolog og naturforsker til Erasmus
                Montanus.

14 Testimonium, eksamensvidnesbyrd fra universitetet.
                            Forvandte, pårørende.

15 Fløien. Hulen i FløjĦeldet ligger i Rothaugen og kan beses den
                        dag i dag.

16 Edvard. Magister Edvard Edvardsen (1630-95) efterlod en utrykt
                        Bergensbeskrivelse, som Holberg benyttede til sin bog om
                Bergen.

17 Conrector, medforstander ved en lærd
                skole.

18 fortvivlet, desperat.

19 Forretning, handling.

20 Phaëton, solguden Helios’ søn, der tiltvang sig sin faders
                        samtykke til at køre solvognen. Dræbt af Zeus’ lyn, da han ikke kunne styre
                        vognen. Hovedkulds boltrende etc., efter Ovid, Metamorfoser II, 319
                        ff.

21 ti Aars
                            Omtumlinger, i slutningen af bogen oplyses det, at NK’s fravær har
                        varet 12 år.

22 Hans
                            Munthe etc., navne på personer, der virkelig har levet i Bergen på
                        den tid. Borgmester Hans Munthe var således Holbergs gamle, længst afdøde
                        grandonkel.

23 Daglønnere, daglejere.

24 Sandvig, Sandviken ved Bergen.

25 fatale,
                skæbnesvangre.

26 stikke
                            paa Rebet, fire, slække på rebet.

27 Pluto, gr., rigdommens gud med bolig
                        i underverdenen. Identificeret med Hades, herskeren over
                    dødsriget.

28 Sank i
                            Afgrundens Bug etc., efter Ovid, Metamorfoser V, 423. Her
                        fortælles, hvorledes Pluto udslynger sit scepter og derved baner sig vej
                        gennem Jorden til underverdenen.

29 Giganterne, eller titanerne, var Uranos’ sønner og Kronos’
                        brødre. Under ledelse af Kronos bekæmpede de Zeus, besejredes og
                        nedstyrtedes i underverdenen.

30 Dunstkreds, atmosfære.

31 Lig
                            Fuglen etc., Æneiden IV, 253 ff.

32 muskelklædte,
                    muslingklædte.

33 Studiosus
                            Philosophiæ, lat. filosofistuderende.

34 fandt til Hunger, følte
                        Hunger.

35 de sande
                            Bevægelsers Love var efter Holbergs mening ikke dem, Newton
                        opstillede, men Descartes‘ hypotese som Holberg refererer, når han i epistel
                        42 skriver om solen, der drejer sig om sin akse: ’Dette store korpus, som
                        holdes for at være ti hundrede tusinde gange større end jorden kan ved sådan
                        cirkulær bevægelse ikke andet end forårsage en stor hvirvel, hvorved
                        planeterne ikke alene holdes udi en vis distance derfra, men bekomme også
                        lige sådan en cirkelgang om solen, som den selv har om sin
                akse.‘

36 Halvsphære, halvkugle.

37 næst
                            efter de udødelige Guder, dvs. næst efter i
                rang.

38 Tolv
                            Himmeltegn, de tolv stjernebilleder i dyrekredsen. Grif,
                        fabelfugl med rovfuglehoved og fire ben.

39 Baccalaureus (lat., ordet betyder
                        vistnok væbner), indehaver af den laveste akademiske grad, erhvervet ved
                        offentligt forsvar af en disputats. Se note 13. exipere forum, dvs.
                        forlange sagen for en anden ret. På Holbergs tid stod studenterne under
                        universitetets jurisdiktion, ikke under det borgerlige værneting; herfra
                        undtoges kun grovere forseelser.

40 Dårlighed, tåbelighed.

41 Jertegn, varsler.

42 Mig lod
                            med Fuglen etc., efter Ovid, Metamorfoser II, 202 og
                    320.

43 Fanøe, pastoratet Fane ved Bergen.

44 Automater, fænomener, der kan bevæge
                        sig selv.

45 Afdeelinger, kvarterer.

46 Rasphuset, tugthuset. Navnet kommer af, at fangerne ofte
                        sattes til at raspe farvetræ til indfarvning af tøj.

47 Dannelse,
                skikkelse.

48 selskabelige, samfundsvæsner.

49 Byeknægtene, vægterne,
                        politibetjentene.

50 Dictators
                            Værdighed, de højeste øvrighedspersoner i Rom havde til deres
                        rådighed offentlige betjente, i antal varierende efter deres rang (24 for en
                        diktator, 12 for en konsul). Som symbol på embedsmandens ret til at straffe
                        bar disse betjente økser fæstet til stokkebundter.

51 vigtigt,
                betydningsfuldt.

52 Assessor, medlem af en ret bestående af flere
                    dommere.

53 kagstryges, piskes (bundet til en pæl eller støtte, der
                        kaldtes kagen).

54 Anseelse, udseende.

55 Median-Åren, midterste vene i
                albuebøjningen.

56 afbede, bede om tilgivelse.

57 Huser eller Hæler, sjældnere udtryk
                        for det i lovsproget almindelige at „huse og hæle“, skjule
                        tyvekoster.

58 Beqvemhed, egnethed, duelighed.

59 Betieninger, embeder,
                        bestillinger.

60 Themis, gr., rettens gudinde.

61 Som Themis selv etc., efter Persius,
                        Satirer IV, 10 ff.

62 Prokurator, sagfører.

63 vittig, forstandig, klog.

64 Uorden i Blodet eller Vædskerne.
                        Ifølge ældre lægevidenskab var forholdet mellem de fire kardinalvæsker
                        (blod, slim, gul og sort galde) bestemmende for et menneskes fysiske og
                        mentale tilstand.

65 Vundlæge, sårlæge, kirurg.

66 Vi efter øvet Pligt etc., efter
                        Persius, Satirer V, 50 f.

67 Disputats, på Holbergs tid dels en form for undervisning og
                        eksamen, dels et selvstændigt forskningsresultats offentlige fremlæggelse
                        ved universitetet. Præses forsvarede sit synspunkt (tesis) –
                        imødegået af Opponenten, der angreb de fremsatte påstande. Gaa
                            ud for Haanden, duellere.

68 Baxsere, boksere.

69 Liggendefæe, løsøre, spec. skat,
                klenodie.

70 Distingveren, skelnen mellem forskellige
                ting.

71 Subsumeren, antagelse, formodning.

72 Limiteren,
                afgrænsning.

73 artigt, kløgtigt, fornuftigt.

74 creeret, valgt,
                udnævnt.

75 Promotion, forfremmelse, udnævnelsetil akademisk
                    grad.

76 fornemmelig, især, først og fremmest.

77 begraves inden i Byen, Københavns
                        kirkegårde lå på Holbergs tid alle inden for byens
                porte.

78 med Cølns
                            vægt, dvs. betalte rigeligt igen. Kølner-vægten brugtes som enhed
                        ved møntvægt.

79 Forretninger, bestillinger, gøremål.

80 Nærer, ernærer,
                forsørger.

81 Cymbler, bækkener.

82 forhaanet
                            Trældom, trældommen er genstand for hån og
                spot.

83 Afridsning, skildring, beskrivelse.

84 Daarekisten,
                galehuset.

85 transcendentalske Fremgranskninger, spekulative undersøgelser
                        af det hinsides erfaringen liggende.

86 Durchlauchtighed, ærestitel til (tyske) fyrster:
                        højhed.

87 Skiønsomhed, dømmekraft.

88 Begreb, fatteevne, forstand.

89 paa Barken, på overfladen, det rent
                        ydre og uvæsentlige.

90 tragt
                            aldrig etc., Holberg har benyttet Horats, Epistler I, 1, 34 ff., 47
                        ff., Juvenal, Satirer X, 56 ff. og 103 ff. Baggesens gendigtning er meget
                        fri.

91 grandseende, klartskuende, nøjeregnende.

92 et meget usundt Land etc., efter
                        Juvenal, Satirer X, 47 f.

93 Kurvevogn, vogn med kurvefading.

94 Karre, simpelt tohjulet køretøj,
                        oftest arbejdsvogn.

95 modige, vilde, uregerlige.

96 utidig hurtige, alt for
                        hurtige.

97 Amphitheater, teater, hvor tilskuerne sidder rundt om
                        skuepladsen på sæder hævet trinvis over hinanden.

98 i Skokketal, i hobevis, i store
                        mængder.
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